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MOJITUYHUAN ®LJIBM Y MEJIAJIHTBICTHAII: CTUJIICTUKA, TEPEKJIA

Y cmammi posensoaromvca cmunicmuuni 03HaKu KiHOMEKCMy NOAIMUYHO20 XYOOXHCHbO20 (inbmy ma cnocobu ix nepexaady. [loni-
MUYHUL XYOOJCHIU QilbM BUCTIOBTIOE AYOUMOPIL NOLMUYHY NO3UYIIO0 MA C8IMO2is0, ab0 03HAUOMIIOE iT 3 nonimuunumu npooremamu. 11i0
uac nepexaady NOMMUUHO20 XYyO0ACHb020 PilbMy a8mop nepekiady bepe 00 yeazu CMUNCMUYHY MOHAIbHICHb MEKCMY YOCcoOmoe 6 o0l
KOHYEHMpam eKCnpecusnux 3acobie mexcmy opueinany. Y eunaoxy nonimuunoeo ginbmy mosa iioe npo cmunicmuiny eniuHo-opamamuymy
MOHANLHICMb. 3a60aHHs NEPEKIAOAYa NOTIMUYHO20 QilbMy npogecmu nepeKkaIaoaybKi mpancghopmayii 0ns nepeoayi y mekcmi nepexiaoy
no modicaueocmi eciei ingpopmayii mexcmy opueinany. Hatibinow epekmusHumu mpancghopmayisimu ykpaiHcbKo2o nepexkiady npoanaiizo-
8aHO20 XY00IICHLO2O INbMY € KOHMEKCHMYANbHA NeKCUKO-CEMAHMUYNA 3aMIHd, KOHKpemu3ayis, 00CIi6HULl nepeKknaod, CUNOHIMIYHUIL nepe-
K140, CUHMAKCUYHE ONYWeHHS YaACIMUHU PeYeH s, CUHIMAKCUYHA 3aMINa 8 CIMPYKMYPI CIOB0CNONYYEHHS, 2PAMAMUYHA 3aMiHA.

Knrwouosi cnoea: medianinegicmuxa, KiHomekcm, CmuiiCmuiHa MOHANbHICIb MEKCMY, eKCNPecusti 3acobu, nepekialaybki mpauc-

gopmayii.
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HISTORICAL MOVIE IN MEDIA LINGUISTICS: STYLISTICS, TRANSLATION

A notion of a film text is currently an object of scientific research, which is caused by a rapid development of cinematic art within the
last century and an increasing attention of scientists to a linguistic constituent of this phenomenon. The film text is one of the most important
displays of a media text.

In a film text, two semiotic systems are present, linguistic and non-linguistic ones, which operate signs of different kinds. The linguistic
system of the film text is serviced by sign-symbols, created from an establishment of a connection between something, which is being
explained, and something, which is explained based on a conditional agreement. It is represented by two components: written one (credits,
captions which constitute a part of a movie universe) and oral one (an actor’s speech, a voice-over, a song, etc.), which are expressed with
the help of symbolic signs — words of a natural everyday language.

An investigation of a political fiction movie text belongs to modern explorations of text stylistics in the direction of description and
standardization of the system of speech genres in the field of linguistics and literature studies. Also, this investigation describes stylistic and
translation aspects of a linguistic part of a political fiction movie text.

The article considers stylistic indications of a political fiction movie text and ways of their translation. A political fiction movie
communicates to the audience a political stance and a worldview, or makes it aware of political problems. During the translation of
a political fiction movie, the author of the translation takes into consideration the stylistic tonality of the text, which, contrary to the
phonetic one, represents in itself the concentrate of expressive means of the original text. In the case of a political movie, this is about
stylistic dramatic-epic tonality. The main task for the translator of a political movie is to skillfully carry out translation transformations,
for the translation text to convey all the information contained in the original text with the maximum possible accuracy. The most effective
transformations in the Ukrainian translation of the analyzed fiction movie are: contextual lexical-semantic substitution, concretization,
word-for-word translation, synonymic translation, syntactic omission of a part of a sentence, syntactic replacement in a word combination
structure, grammatical replacement.

Key words: media linguistics, film text, text stylistic tonality, dramatic-epic tonality, expressive means, translation adequacy, translation
transformations.

IMocranoBka nmpo6semu. Po3BUTOK pazio, KiHO, TenebaueHHs Ta [HTepHETY sk 3ac00iB MacoBOi KOMyHikamii abo mMac-menia,
KUK po3noyaBcs y 20 CTOMITTI i aKTUBHO MPOAOBXKYETHCSI CHOTO/IHI, IPU3BIB 10 TOTO, IO HOCI KyJIbTypH NEPEHILTH Bil BUKO-
PUCTaHHS BUKJIIOYHO APYKOBAHUX TEKCTIiB 10 NEPEBAKHOTO CHOKUBAaHHA MeaiaTekcTiB. OnHe 13 4iIbHUX MiCLb cepell MeIiaTeKCTiB
MociB KiHOTeKcT. Lle 00yMOBIIEHO TaKUMH YHHHHKAMH: 1) BEMKOIO KUNBKICTIO XYJOXHIX (iIbMiB, SKi JEMOHCTPYIOTHCS B KiHO-
TeaTpax Ta TPAHCIIOIOTHCS MO TeslebaueHHI0 a0 X MOXKHA MEPErIHyTH B [HTepHeTI; 2) BETHKOIO ayAUTOPI€l0, Ky 3a0e3MeuyoTh
BUIL[CHA3BaHI /pKepesa neperyisiay KiHodiapMiB; 3) MEHIIMMH 3aTpaTaMu 3yCHJIb 1 4acy Ha COPUHMHSTTS KiHOTEKCTY Y MOPiBHSIHHI
3 IPYKOBAaHUMH XYIOXHIMH TEKCTaMi; 4) CTBOPEHHS KyJIbTOBOIO CTaTyCy KiHemarorpady 3a CIPHSHHS TaJaHOBHUTUX PEKHCEPIB 1
AKTOPIB fAKi, TOPAT 13 BIJOOPAKCHHSAM CYYaCHHUX 1 aKTyaJbHUX LIHHOCTEH COLiyMy YacTO CTBOPIOBAIX 32 IOTIOMOTOI0 XYI0KHBOTO
KiHeMarorpady BIAYyTTs MPUUETHOCTI O YSBHOTO, KPAIIOTO CBITY, KMl 3aBOHOBYBAB IIIsAaya I Yac MePerisiay XyI0KHbOrO
¢inbmy. [TOHATTS KIHOTEKCTY MOEIHYE MHUCTELTBO3HABCTBO, 00’ €KTOM IOCTIKEHHS SKOro € KiHemarorpad) Ta JHIBICTHKY, sKa
BUBYA€ HOBI TUIH TEKCTY. BHOKpEMJICHHS KIHOTEKCTY MOJITHYHOTO (BilbMy SIK €IEMEHTY MEIiaTiHIBICTUKHU JO3BOJISIE PO3TIISIHYTH
MO0 CTHIIICTUYHY CKJIaJOBY Ta MPOAHAII3yBaTU NEPEKIAAAIbK] PILICHHS NPH Iepeaadi 0JHOTO 3 IPUKIAAIB TaHOTO KIHOTEKCTY 3
1HO3€MHOI MOBH YKPaiHCBKOIO.

AHani3 ocTaHHiX AocaiKeHb i mydJikauii. [IoHATTS KIHOTEKCTY CHOTOHI € 00’ €KTOM HAyKOBOT'O AOCIIIKEHHS, 0 3yMOB-
JIEHO OYpXJIMBHM PO3BHUTKOM KiHOMHCTELTBA IPOTATOM OCTAHHBOTO CTOJITTS Ta BCe OLNBIIOI yBard HayKOBLIB 10 JIIHI'BICTHYHOI
cki1a0Boi poro ¢genoMeHa. KiHOTEKCT IOCHIKYBaBCS y CEMIOTUYHOMY, €CTETUYHOMY, JHCKYPCHBHOMY Ta KOMYHIKaTHBHOMY
acnekrax (mpani 1O. Jlormana, M. €. MenbHuka, €. b. IBaHOBOT), a TakoX PO3IISLIABCS 3 TOUYKU 30pY JIHIBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO
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anamizy (I. I'. Cmumkin, M. A. €dpemosa). HiMenbki HayKOBII JOCTIKYIOTh KIHOTEKCT B MEXaX MOHATh MOJITUYHUI BibM Ta
nonitaunmii auckype (M. Tanc, T'. 3ecnep, P. Kpir, 111 lnorep).

Mera i 3aBaaHHs q0CTiTzKeHHsI. METOO TaHOi CTATTi € 3’ICyBaHHS CTHIICTUYHUX OCOOTMBOCTEH KIHOTEKCTY MOJITHYHOTO XY-
JOXXHBOTO (BiBEMY Ta MepeKIafabKUX MOXKINBOCTEH Iepeiadi TAKoro BUTy KIHOTEKCTY yKpaiHCBKOI0 MOBOIO. JlOCSTHEHHS TOCTaB-
neHoi MeTH nependadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: OKPECICHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary HMOHSATTS «KiHOTEKCT», BU3HAYECHHS
CTHJIICTHYHUX €JIEMEHTIB KIHOTEKCTY MOJITUYHOTO XyI0XKHBOTO (ibMy, BU3HAYCHHS HepeKiIafalbKuX TpanchopMaliii, siki BUKO-
PHCTOBYIOTHCS IIPH Mepe/iadi HiMEeIIbKOMOBHOT'O KIHOTEKCTY MONITHYHOTO XYA0XKHBOT0 (BinbMy yKpaTHCHKOIO MOBOIO (Ha MaTepiani
¢inemy «Das Leben der Anderen» («JKutts iHmmx» y nepexnasi kanaiay 1+1).

Buxiag ocHoBHOTO MaTepiaiqy. MexianiHrBicTHKa 3aiMa€eThCs MMTaHHAMH BUKOPHUCTAHHSI MOBH Yy 3aco0ax MacoBOi KOMyHi-
kanii abo mac-memia. Tepmin «Medien» (3aco6u MacoBoi KOMyHikaltii / iHhopmallii) — e pi3HOBH] 3ac00iB mepenadi iHpopmarrii
B TIpoIieci KOMyHiKaii, OpieHTOBaHMI Ha BENMKI Ipyny Jronei. BiH oxomumoe 3acobu mepeiaBaHHs, 30epiraHHs Ta BiATBOPEHHS
indopmarii, Taki sk npeca, pazgio, kinemarorpad, Tenebadenus, IarepHer Ta iHmi. Mac-Meia € OCHOBHMM 3ac000M MacoBOTO Cyc-
MiJTBHOTO BIUTUBY, a «00’€KTOM MEIIaJIiIHTBICTHKH € BCI BUIU TEKCTIB, SKi HUMU MPOTOHYIOThes [12, ¢. 64].

Jocnipkyoun mpobieMaTuKy 3B 513Ky TEKCTY SIK JITHTBICTHYHOTO SIBHUINA 3 KyJIbTyporo B. A. MacioBa poOUTh BHCHOBOK, 110
ICTHHHUM XpaHUTENIEM KYJIBTYpH € TEKCT, a He MoBa. «CaMe TeKCT HamlpsMy IOB’s3aHU 3 KyJIbTYpOro, 60 POHH3aHHUI BETHKOIO
KIJIBKICTIO KYJIBTYPHHX KOJIIB, caMe TeKCT 30epirae iHpopmalito npo icropito, eTHorpadiro, HallioHaJIbHY MICHXOJIOTi0, TOOTO PO
BCe, [0 03HAYAE KYJIbTYpY [6, c. 87]. B cemioTHili mix TEKCTOM pO3yMItOTh OCMHUCIICHY MOCIIIOBHICTh OYIb-SKUX 3HAKIB, OyIb-AKa
(dopma KomyHiKallii. 3HaK TyT — Iie MaTepiaJbHO BUPA)KeHA 3aMiHa MPEIMETIB, SBUIL, B Ipolieci 00OMiHy iH(OpMaIli€lo B KOJIEKTH-
Bi [5, c. 4]. IHIIMMY cI0BaM¥ TEKCT KyJIbTypH MOXke OYTH BHCIIOBIICHHH 32 JOIIOMOT'OI0 MOBH, BTUICHOT B TEKCTH Ta JKaHPHU TEKCTIiB
3 BUKOPUCTAHHSM Pi3HUX BUJIiB MUCTEIITB.

MenianiHrBiCTHKA 3aiiMa€ThCs TOCTIIKEHHSIM BUKOPHCTAHHS Ta (PYHKIT TEKCTIB B MEXaX MEBHOI KOMYHIKATUBHOI CHUTYaIlii.
TekcT € K pe3ysbTaToOM TakK i MPOLECOM AisTIBHOCTI, CYMOIO MPOLIECIB TIAyMaueHHs, KOHCTPYKTOM iHTeprperanii [14, c. 74]. Ten-
JICHIII€I0 TEKCTOBOI peajbHOCTI Cy4aCHOrO MOBO3HABCTBA CTana ii 3pocTarodya CeMiOTHYHA KOMIUIEKCHICTB. TeKCTyasbHICTh Mac-
MeJia BiioOpa3miacs y MyJIbTUMEiabHUX TEKCTaX, KUTBKICTB SIKMX 3pocTaiia. ['0JI0BHOIO 03HAKOIO MYJIBTUMEIIHHHUX TEKCTIB CTala
KOMOIHAIlisI MOBHHX 1 Bi3yaJbHUX €JIEMEHTIB, SIK BUSB HOBOTO PiBHS €CTETHYHO-CITPSIMOBAHOI (PYHKI[IOHATBLHOT TEKCTYyalIbHOCTI [13,
c. 1].

Sk Bkaszye 10. M. JloTmaH, KiHO 32 CBOEIO CYTTIO — 116 CHHTE3 JIBOX PO3MOBIIHUX TCHACHIIIH: 300paxaabHOT («KHUBOIHC, IO PY-
Xa€eThCs») 1 ciIoBecHO1. CIIOBO BHCTYIAE HE (haKyIbTATHBHOO JTOJATKOBOKO 03HAKOI0 KiHeMaTorpadiuHoi po3moBiji, a 000B’ I3KOBUM
eneMeHToM [5, ¢. 7]. [osiBa, pyHKIIIOHYBaHHS Ta PEMPE3CHTAIlis TEPMiHY «KiHOTEKCT» IMOB’s3aHi 3 PO3BUTKOM 3aC00iB MacoBOl
komyHikaii. «KiHoTekcT — e MemiaTekcT, 3adikcoBaHe Ha KiHOILUTIBIN MOBITOMJICHHS, sike Hece iH(opMailito Ta 0hOpMIICHO B
oIHOMY i3 kaHpiB KiHemarorpady» [9, c. 36]. CyTHocTi KiHOTeKCTy BiamoBigae BBeneHe E. E. AHICIMOBOIO MOHSTTS Kpeasi3oBa-
HOTO (TiOPUIHOTO) TEKCTY, SIKUH € «OCOOIMBUM JIMHTBOBI3yaJbHUM ()EHOMEHOM, TEKCTOM, B SIKOMY BepOaIbHHUI Ta 300paxanbHUN
KOMIIOHCHTH YTBOPIOIOTh OJIHE Bi3yallbHE, CTPYKTYpHE, CMHCJIOBE Ta (DYHKIIIOHANBHE IIiJie, SKe 3a0e3Mmedye HOoro KOMIUICKCHUN
nparMaTHYHUH BIUIMB Ha agpecatay» [1, c. 73].

B skaHpOBOMY IMOJTiTi KIHOTEKCTY CITOCTEPITalOThCs Ti 5K TEH/ICHIIIT, Ki BUSBISIOTH TOCTITHUKHA TEKCTY B JIIHTBICTHI. BHYTpim-
HS CTPYKTYpa TEKCTIB € YiTKO BU3HAYCHOO MOCIiIOBHICTIO MOBJICHHEBHX i, BuOip Takux Jiif Ta IX KOMOIHAIliS € TOBTOPIOBAHUMH
Ta MOXKe OyTH pO3ITi3HAHOIO Ta PEKOHCTPYHOBAaHOIO peruITieHTOM. «KOMIUIEKCHI TOBTOPIOBaHI MOBJICHHEBI JIii CKIIagaloThCsl y CTaH-
JapTU30BaHi 3pa3Ku, OTPUMaJH Ha3By «MOBICHHEBUX, a00 TeKkcToBHX kaHpiB (Textsorten) i BOJIOAIIOTE KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIO-
HaJILHUMH Ta CTPYKTYPHUMH JIEKCUKO-TPAMaTHYHUMH Ta TeMaTUYHUMH o3HaKaMu» [11, c. 124]. Texctun Ta »aHpPH TEKCTIB MOXKYTh
OyTH 3pO3yMUIMMH Ta TOSICHIOBAHMMH TUIbKH 3aJyYaroud B el MpOLeC JIOANHY, TOMY JKaHPH TEKCTIB HaJIe)KaTh 10 CYCIHiIbHO-
icTopu4HuX Kateropiii [10, c. 48].

KisIbKicTh yaHPOBUX PYOPHK MOCTIHHO 301IBIIYETHCS 32 PaXyHOK YTOYHEHb Ta AeTamizawii. Tak, mopsa 3 KIHOpOMaHOM, Jpa-
MOIO, MEJOJPaMOI0, KOMEIIEI0, IETEeKTHBOM, IPUTOJHHUIBKUM 1 (haHTaCTUYHUMH (idbMaMu 3yCTpidaloThes M Taki pyOpHKH, SIK
TICUXOJIOTIYHA JipaMa, POMaHTHYHa MeJIo/ipaMa, TparikomMeis, poMaHTHYHA KoMmeis. XKaHpu 00’ €IHyIOTh OHOTHIHI KiHOTEKCTH,
SIKi COPSIMOBYIOTB IJIsIalbKi cuMnartii. TakuM 9MHOM, KiHOXKaHp MOYKHA PO3IIISIATH SIK apaJurMy KIHOTEKCTIB, a KIHOTEKCT BiJlIo-
BiJTHOTO JKaHPY SIK CKJIAIOBY Mapaaurmu [8, c. 44]

[onitnynuit GpineM — e GiTbM, KU CTBOPIOETHCS 3 IMOJITHYHOIO METOI0, TOOTO 3 HAMIPOM BHCJIOBHTH ayIUTOpii EBHE MO-
JITHYHY TO3MLIIO Ta CBITOTIIA 200 03HAWOMUTH 11 3 IEBHUMH MOJITHYHUMU npobnemamu. [TomiTnaHi GpiTbMu MOXYTh MaTH pi3Hi
(opMu — XyI0XKHI, JOKYMEHTANbHI Y4 aHIMallii{Hi; y BUTJISI Pi3HUX KaHPIB — BiJl ApaM, CATHPUYHHUX KOMeIii 1 HaBiTh OOHOBHKIB; i
3 pi3HUM PiBHEM SIBHOTO MOJIITUYHOTO 3MICTY — BiJl CHPOT IIpOMaral/iy, XapakTepHoi JUIsl KIHOXKypHAIIIB y mepIuii nonoBuHi XX cTo-
JITTS, 10 TOHKUX aJIerOpiil, IKi KOMEHTYIOTh CyJacHi mofii uepes icropuuHi dizemu [15, c. 69].

Kino¢inem 3aranom i moJiTHYHKI XyI0XKHIl (iTbM 30KpeMa He IPUXOBYE eMOLIHHY CKIagoBy BILIUBY. EMortil npsimo BrutiBa-
I0Th Ha Pe3yJIbTaT MPOLIECY MUCIICHHS; JIIONHA CKOpIIlle MOPYIIUTh 3aKOHY JIOTIKH, HiXK PHIHIe 10 BUCHOBKY, 110 CYIIePeYHnTh i 3a-
raJbHUM OIIiHKaM i mepesaram [7, ¢. 163]. BuokpemieHHs eMOIIiitHOT CKIIaA0BOi PiTbMy CKEPOBYE TOCIITHHUKIB KIHOTEKCTY y chepy
CTUJIICTHKH TEKCTY, B sikiii M. Bpanznec Ha3uBae eMoliitHy atMocdepy «CTHIIICTHYHUM KITFOYeM» a00 «CTHIIICTHYHOIO TOHAIBHICTIO
TekcTy» [3, ¢. 211]. C. M. IBaHeHKO 3a3Hauae, 10 «HA BiAMIHY BiJl ()OHETHYHOT TOHAIBLHOCTI, CTHJIICTHYHA TOHAIBHICTH TEKCTY
BTUTIOETBCS Y €KCIIPECHBHUX 3ac00ax, sIKi aBTOP BUKOPUCTOBYE Y CBOIH MOBJICHHEBIH HisUTBHOCTI 3 METOO BiTOOPa)KeHHS CYyTHOCTI
IpeiMeTa BUKIIAAY Ta OCOOMCTOro CTaBJIeHHsS 0 Hboro» [4, c. 77]. KiHOTEKCT MONITHYHOTO XyJI0KHBOTO (hiTbMy HAJEKHUTH 10
CMYHO-IPaMaTHYHOT CTHIIICTUYHOI TOHAJIBHOCTI. Jl0 Mepeniky eMOIitHAX SBHIIL, 10 3HAXOIATh BIAOUTOK Y IbOMY BHJi TOHAJb-
HOCTI TEKCTY MOXKHa BiIHECTH cTpec, ppycTpallito, sKi BioOpaxaloTh CUTYaTUBHE CTaBJICHHS iHAMBIAA 10 neBHoi noxil [3, ¢. 215].
EnemeHTOM emiyHO-paMaTHYHOI TOHAJIBHOCTI € TpariyHa CTHJIICTUYHA TOHAJBHICTh. MoBa iiie mpo TpariuHi TeMH XyIOXKHBOT
TBOPYOCTI, B SIKMX IPHUCYTHIN TpariyHui HACTpil, Tpariuna arMocgepa, 60poThda i Koi3ii, mepemora i mopaska, MpPOBUHA, BEJNY i
TaIiHHS JIFOJAWHHM B 11 mopasili, MUTaHHS ICTUHHOCTI [3, ¢. 244].

OHi€r0 13 HANBAXKITUBIIINX TEM HIMEIIBKOTO MOJITHYHOTO XYA0KHBOTO (DiJIbMY € iCHYBaHHSI IBOX HIMEILKUX Jepkas 10 1990
POKY Ta HampysKeHa KyJbTypHO-ToJiTn4Ha cutyanis y 1970-1i a 1980-ti poku y Himenskiii Jlemokparuuniii Pecry6mini (H/IP).
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Moga itne npo aisutbHicTh Ta penpecii B H/IP 3 6oky MminicTepcTBa aepxaBHoi 6e3nexu (Ministerium fiir Staatssicherheit), sike cko-
poueno HasuBany LlITa3i (Stasi). HiMenbkuii momiTHYHIN XyZ0KHIN (idbM MEpEeKOHIMBO Ta IPaMaTHYHO OIHCYE CTaH y HIMEIbKO-
MY coliaJliCTHUHOMY pernpecuBHOMY cycninbcTi. @inpmu «Das Versprechen» (1995) («O6iusukay), «Die stille nach dem Schuss»
(2000) («Tuxa Hiu micns moctpiny») abo «Der rote Kakaduy (2006) («UepBoHuii kakamay») NPUCBSYEHI MPAKTULI 3aJIIKyBaHHS,
IHTPHT, MaHIiIyJTFOBAaHHS, IEPECIIiyBaHHs Ta cTe)keHHs 3 Ooky 1llTasi.

XynoxHiit dinem «Das Leben der Anderen» («OKutTs iHImmMX») — e HiMebkuil momiTHYHUK (QinbM-apamMa, KUl € 1e0I0TOM
creHapucTa i kinopexwucepa ®dnopiana ['enkens ¢pon JlonHepcmapka, BonoaapeM npemii «Ockap» 2007 poky B HomiHanil «Haii-
Kpamuii (piibM iIHO3EMHOIO MOBOIOY.

B uenTpi yBaru QinbMy MocTae MUTaHHS B3aEMHOTO BIUTHBY MiX Cy0’€KTOM CTEXEHHSI, IKUM € MepeKoHaHui npariBHuk [llTasi
(xartitan [epn Bissep) Ta 06’ exToM ioro crexenns — MuTieM (aqpamaryprom [eoprom JlpaiiManoM), a TAKOK 3aJI€KHICTh MUTILIS BiJl
pillIeHb KOMYHICTHYHOTO KepiBHHLITBA. BUKOPHUCTOBYI0UM MUCTELIbKE TepeOiIbIIeHHS, (iJIbM LIyKa€e BiAMOBII HA TUTAHHS MOKITH-
BOCTI IHJIVIBiJyaJIbHOTO CIIPOTHBY PENPECUBHIN JIeprKaBi.

I'05I0BHOIO 03HAKOIO CTHIIICTUYHOI TOHAIBHOCTI KiHOTEKCTy moiituyHoro ¢inemy «Das Leben der Anderen» € mpoTucras-
JICHHsI JICKCHYHHX OJIMHHUIb, SIKI MO3Ha4yaloTh (yHKuioHyBaHHs [llTa3i i MaloTh BiTHOCHO HEWTpaibHE CTHIIICTHYHE 3a0apBiIeH-
HS 3 OHOTO OOKY Ta JEKCHYHHUX €MOTHUBIB 3 BiJKPUTOIO OLIHKOIO 3 iHIIOTO, Y SIKMX aKTyalli3yeThCs €MOLIHHICTh Ta €KCIpecis
JKUTTS JIFOJIEH TBOPUOrO MHCTELBKOTO KOJa, X Tpare[is Ta mepexuBaHHs. MoBIeHHs mpauiBHuKiB cTpyktypu LllTasi Bukoprc-
TOBY€ CTHJIICTUYHO-HEHTpaJIbHY JIEKCHKY, SIKa € TepPMIHOJOTIYHMM amapaTtoM Jep)kaBHoi ciyxou o6esnexu HJIP i nepenae moai-
THUYHY atMocdepy ToTajiTapHOro cycminbcTBa. Jlo HMX Hanexarh: 1) BHpasu, sKi MO3HAYAIOTh ONepaTHBHY IisuibHICTH LllTasi:
unbescholtene Biirger einsperren (3anpomopiosamu 00 8 sizHuyi 6e3HeeuHHUX 2poMadsH, tiberwachen lassen (cmesicumu 3a Kku-
Mocs), den Verddchtigen verfolgen und dann aus den Augen verlieren (nepecnioysamu nioo3piogano2o ma smpamumu 1o2o 3 6uoy),
gegen die Feinde der Partei kimpfen (6opomucs 3 éopocamu napmii), Recht zur Verhaftung (npaso na apewm), zur Kldrung eines
Sachverhalts folgen (cnioysamu ons eusicnenns cnpasu), das Beweismaterial vernichten (3nuwyyeamu ookazosuii mamepian), den
Befehl haben, eine Wohnung zu durchsuchen (mamu naxas obwyxkamu xeapmupy, den Einsatz beenden (3axinuumu onepamueHi
0ii), der Untersuchungshdftling (nioosprosanuii nio caiocmeom), mangelnde Verdachtsmomente (necmaua dokasis nioospu), falsche
Aussage im Verhor (nenpasousi ceiouenns na oonumi), der Meineid (nenpasdusi ceiouenns nio npucsieoio), zwei Jahre Haft (0sa
poxu ye 'sa3uenns), das Berufsverbot (3a6opona npoghecitinoi oisnbnocmi), die Ausreisegenehmigung (0036in na 6uizo), detaillierter
Bericht (0emanvhuii 36im), 48-Stunden Verhér(48-eoounnuii oonum), die Hausdurchsuchung (o6uyx 6younxy), 2) Bupas, siki cTo-
cyroThes naptii: die Kulturabteilung des ZK (6iooin kynemypu [[K), das ZK Mitglied (unen [[K), Schild und Schwert der Partei (wyum
i meu napmii), Genosse Minister (moeapuuty minicmp), linientreu (8ipnuti 1inii napmii).

ITporuBaroro penpecuBHil ManIvHi JAepxkaBHOI cayx6u 6esnekn HJIP BucTymae TBopua enita, mpeAcTaBiIeHa JTIOJbMU MUCTeE-
LTBa, SIKi TBOPATH y TeATPi: PEKHUCEPH, ApaMaTypry, TeaTpaibHi KpUTUKK. [lepeOyBatoun B cTaHi Tak 3BaHOI «BHYTPIIIHBOT eMi-
rparii» iXHe MOBJCHHS XapaKTEpH3y€ThCs EKCIPECHBHUMH JIEKCHKO-CEMaHTHYHUMH CTHIICTHYHUMH OJUHHIIMH, (irypamu 3a-
MIIIIEHHS Ta CYMICHOCTI, 1110 TIePEeIar0Th EMOIIHII cTaH epcoHaxy GiNbMy, HAPUKIA: diese fette, aufgetakelte Menschen nicht
mehr ertragen kénnen (ne Moemu mepnimu yux JHCUPHUX, BUPSONCEHUX TIo0ell) — CKCTIPECUBHI emiTeTH, jammerlicher Idealist (oca-
mo2iOHuil ideanicm) — €KCTIPECUBHUM emiTeT, der Gnddigkeit der Bonzen (npuxunvnicme eepxiexku) — ipoHis, Verrdter und Anpasser
(3padHuxu i npucmocysanyi) — eKCILTIIUTHI EKCTIPECUBHI eMOTHBH, in seinen Tod stiirzen (3aecunymu) — metadopa, das grofie starke
Rad hat ihn zermahlen (seauxe cunvhe xoneco iioco nepemonono) — metadopa, das ganze Gesocks (yéecv Habpid) — eKCIUTIIUTHA
HeraTHBHA TiepcoHidikartis, dicken Freund haben (mamu 6ausvkozo opyea) — metadopa, Ingenieur der Seele (inocenepu oyuii) —
Mmetadopa, das Kraftfutter des Erfolgs (nosicusa ons ycnixy) — meradopa, das Sterben der Hoffnung (cmepms naoii) — metadopa,
nepcoHidikaris.

Bwminmii nepekiaj — 1ie JOCATHEHHs aIeKBaTHOCTI, TPOBEACHHS ITePEKIaIallbKuX TpaHchopMalliid, KOJIM TEKCT MepeKiiary Hai-
611 TOYHO Tepeaae BCio iHpopMarilo, ykiaaeHy B TekcTi opurinany. JI. bBapxynapos Bu3sHauaB nepekiananbki Tpancgopmarii sik
«MIDXXKMOBHI TIEpETBOPEHHS, MIepeOy/I0BY €IEMEHTIB BHXIJIHOTO TEKCTY, OIepailii HOBOro BUPaKEeHHs ceHCy abo mepedpa3yBaHHS 3
METOIO0 IOCSITHEHHS IIepeKiIafabKkoro exksiBanenta» [2, c. 112]. Bei nepexnananpki TpanchopMmanii IUITHCS Ha JEKCHYHI (3aMiHa,
JI0IaBaHHsI, OIyLIEHHS, KOHKPeTH3allis, TeHepatizallis, IudepeHIiaris 3Ha4eHb, KOMIEHcallis), rpaMaTiHyHi (MopgoIoriuHa 3amina
YacTHH MOBH a00 3aMiHa YICHIB peYeHHs, IepeCTaHOBKA, 3MiHA TUITy CHHTAaKCHYHOTO 3B’s3Ky Ta THILY MiAPSIJHAX PEYCHB), CTHIIiC-
TUYHI (OMUCOBUIT TIEpeKIIa i CHHOHIMIUHI 3aMiHM) Ta 3MillaHi (KOMILICKCHI). Y mpolieci mepeknaay Tpancopmariii HaifyacTimre
OyBalOTh 3MIIIAHOTO TUITY. BOHM 3/1iiCHIOIOTECSI KOMIUIEKCHO Ta JJOIOBHIOIOTH OJIHA OJTHY.

Hapenemo npukiaan nepexyiaiaibkux Tpanchopmaiiid, ski BAKOPUCTaHI MPH Mepeaadi CTHITICTHIHAX 0COOIMBOCTEH KIHOTEK-
CTy HMOJITHYHOTO XyA0KHBOTr0 (ineMy «Das Leben der Anderen» ykpaiHChKOIO MOBOIO, TOOTO IIepeKIIaay MOBJICHHS areHTiB CIIell-
ciyx6u Illtasi Ta ekcipecBHO-3a0apBICHOT0 MOBJICHHSI MUTIIB Yy (inbMi. CaMe [eil KOHTPacT CTBOPIOE €IiYHO-paMaTHYHy Ta
TpariyHy TOHAJIBHOCTI KiHOTeKCTy naHoro ¢insmy. [lepexnan dinbmy 3ailicHeno TenekanamoM 1+1:

a) MOBJICHHS areHTiB crercayx6u [llTasi:

(1) Sie glauben also, dass wir unbescholtene Biirger einfach so einsperren... Wenn sie unserem humanistischem System so etwas
zutrauen, dann hdtten wir schon Recht sie zu verhaften, auch wenn sonst gar nichts wére. — Bu esasicacme, wjo mu be3niocmasHo
3ampumyemo Oe3HegUHHUX 2POMAOAN ... Axuwo Bu mak dymaecme npo nawy eymanny cucmemy, mu Maemo nosme npaso Bac 3aape-
wimyeamu. (KoHTEKCTyallbHi JIEKCHKO-CEMaHTUYHI 3aMiHu «unbescholtene» (nezanisimosani) — «beznesunHux», «einfachy» (npocmo)
— «be3niocmasnoy, «zutraueny (Oonyckaeme) — «0ymaemey. TakoK BUKOPHCTAHO CHHTAKCHYHE OITYLICHHS YaCTHHH PEUCHHS «auch
wenn sonst gar nichts wire» B yKpaiHCBKOMY HepeKiIai).

(2) Die Geruchskonserver fiir die Hunde. Sie ist bei jedem Gesprdch mit Untersuchungshdftlingen abzunehmen... und nie zu
vergessen. — Koncepeamop 3anaxy ona cobax. Hozo cnio euxopucmosysamu nid wac Kodicnozo 0onumy... i Hikonu He 3a6yeamu.
(JlexcruHa 3aMiHa, KOHKpeTU3allisi, onymeHHs «bei jedem Gesprich mit Untersuchungshdftlingen» (po3mosa 3 1i00unoio nio cuio-
CMEOM) — «NiO YAC KONCHO20 OONUNLYY)

(3) Reich' mir den Antrag ein, aber schriftlich. Und schreib als Begriindung: Mangelnde Verdachtsmomente. — [looaui panopm
¥V nucbMositi popmi. Brascu npuuuny «3a bpaxom dokasziey. (Jlekcuko-ceMaHTHYHA 3aMiHa, KOHKpETH3aMis «Antrag» (kionoman-
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HS1) — «panopmy; CAHTaKCUYHA 3aMiHa CJI0BOCTONyUeHHs «Mangelnde Verdachtsmomentey (necmaua ookaszie nioospu) — «3a opa-
KOM QOKA316»).

(4) Eine falsche Aussage im Verhor ist gleichbedeutend mit Meineid. Das heifst ungefihr 2 Jahre Haft. — Crazana nio uac oo-
numy Henpasoa MpaKkmyemucsl Ik Henpasouse CeiOYeHHs ni0 NPUCA2oIo I Kapacmocs 06omMa pokamu ye asuenns. (KontekcryanbHa
JIEKCHKO-CEMaHTUYHA 3aMiHa, CHHOHIMIUHHIA TIepeKiia, KOHKpeTH3auis «falsche Aussage» (HeTpaBIUBe CBITYCHHS ) — «HETIPABIA»;
JIEKCHYHA 3aMiHa «heifst» (o3Hauac) — «kapaemucsi»; TOCTIBHUI niepeknal «Meineidy — «Henpasouge ciouents nio npucseoio).

0) niajoru MUTILIB (IpamMaTypr, MHCBMEHHHK, PEKHCED):

(5) Nimm's mir nicht iibel, aber ich kann den Anblick von diesen fetten, aufgetakelten Menschen bei so 'ner Premiere nicht mehr
ertragen — He obpadicatics, ane s mepnimu He MOXCY GU2ISOY YUX PO3NCUPLIUX supsodicenux modeld Ha npem ‘epax. (JlocaiBHU
TepeKIIa)

(6) Was sollte denn das? Du weifst doch, dass er bei der Stasi ist. — Nein, Paul. Wissen tu ich es nicht. — Du bist so ein
jammerlicher Idealist, dass du schon fast ein Bonze bist. Wer hat denn Jerska so kaputt gemacht? Genau solche Leute! Spitzer,
Verrdter und Anpasser! Irgendwann musst du Position beziehen, sonst bist du kein Mensch! — Yoco mu sunpasdogvewca? Tu s
3Hacut, wo sin npayioe na Illmasi. — Hi [1aymo, yvboeco s ne snaro. — Tu makuii ycano2ionuil ideanicm, wo ckUOaewcss Ha napmitiys. A
xmo suuus cnpasy Hepcku? Came maxi noou! Iadmoxu, spaduuxu i npucmocyeanyi! [odymaii, na wuemy mu 60ui, inaxuie empa-
muuwt 1odcvke 06uyys. (Jlekcuko-cuHTaKcHuHa 3aMina « Was sollte denn das?» (IL]o 6u ye nosunno 6yno 6 oznavamu?) — «Hoeo mu
sunpaedosyewic? » TEKCUIHa 3aMiHa «dass er bei der Stasi ist» — «wjo 6in npayroe na [lImasziy»; nocaiBHAN niepeknan «jammerlicher
Idealisty — «orcantocionuii ioeanicmy»; KOHTEKCTyalbHa JICKCHKO-CEMaHTHYHA 3aMiHa, KOHKpeTu3allist «du schon fast ein Bonze bist»
(mativice cam € 8adNCIUB0I0 NEPCOHOIO/ BANCTUBUM GOCOM) — KCKUOAEUICS Ha napmitiysy; NoxaBaHus «Jerska» — «cnpagy Hepcruw;
KOHTEKCTyaJIbHa JIEKCMKO-CEMaHTHYHA 3aMiHa, NOCIIBHUI nepexnan «Spitzer, Verrdter und Anpasser» (wnucynu, 3paoHuxu, npu-
cmocysanyi) — «NA0OKU, 3DAOHUKY | RPUCMOCY8aHYI»); KOHTEKCTyaIbHa JEKCUKO-CHHTAKCUYHA 3aMiHa, 3aMiHa BUPa3y Ta CIIOBO-
CIOTyUeHHs «musst du Position bezieheny (mu mycuut 3aiiHamu no3uyiio) — «nooymatil, Ha yuemy mu 60yi»); TeKCUKO-CUHTAKCUIHA
KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa 3 TpaMaTHYHO0 3aMiHOIO J€CIIOBa Y BUpasi «sonst bist du kein Menschy (inakuie mu ne 1100uHa») — «iHaK-
we empamui 10OCbKe 0ONUUYSD»)

BucnoBku. JIocmikeHHsT KIHOTEKCTY MOJITUYHOTO XYA0KHBOTO (iIbMy € HOTPIOHMM KepyIOUUCh BAKIUBHM CIIPSIMYBaHHSIM
PO3BIIOK Cy4acHOI CTHIIICTHKH TEKCTY B HANPSMKY OIHCY Ta YHOPMYBaHHs CHCTEMH MOBJICHHEBUX jkaHpiB. [laHa po3Binka onucye
CTHJIICTUYHUH Ta MepeKIafabKuii aCEeKT JTIHIBICTUYHOI YACTHHHU KIHOTEKCTY MOJIITHYHOTO XYI0KHBOTO (BiIbMYy.

I3 mpoBeneHOro HaMM JOCIIDKEHHS] BHIUIMBAE, 0 KIHOTEKCT MONITHYHOTO XYJO)KHBOTO (iNbMY HaIEXHUTh IO eMiYHO-Iapa-
MHUTHUYHOI TOHAJIBHOCTI TEKCTY, FOJIOBHOIO O3HAKOIO SIKOI € BXKMBAHHS €KCIPECUBHUX €MOTHBIB, BUPQKEHUX 3 JOMOMOTOI0 eKC-
IpecuBHUX MeTadop, nepcoHidikarii, emireTis Ta ipoHii. [Ipn nepekiazni 3aco0iB enivHO-IPaMaTHIHOI TOHATBHOCTI HOJITHYHOTO
XYIOXKHBOTO (DibMy He 3aBXKIY MOXKJIMBO 30€pErTH JIHIBICTUYHY CKJIaJJOBY OpPUTiHAJIBHOTO KiHOTeKcTy. Hai6inp eekTHBHUMHI
TpaHchOopMaIiIMH YKPATHCHKOTO MEpeKIIay NpOoaHaTi30BaHOTO XYI0KHBOr0 (iIbMY € KOHTEKCTyallbHA JIEKCHKO-CEMaHTHYHA 3a-
MiHa, KOHKPETH3allis, TOCTIBHUAN TepeKaa, CHHOHIMIYHUK MepeKsa, CHHTAKCHYHE OMYIICHHS YaCTHHH PCUCHHS, CHHTAKCHYHA
3aMiHa B CTPYKTYypi CIIOBOCHOJIyYEHHs, IpaMaTH4Ha 3aMiHa. [IepCreKTHBH BUKOPHUCTAHHS Pe3yJIbTaTiB JOCITIPKEHHs BOAYaEMO Y
MOJATBIINX TOIIYKaX MOXKJIMBUX PIllICHB OIMHCY KAHPOBOI CHCTEMH KiHOTEKCTY B MEKaX MeialliHrBiCTHKH.
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